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PRÉSENTATION DU PROJET
EUNIVERCINÉ

EUNIVERCINÉ EN QUELQUES MOTS
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L’Europe des langues, des cultures, des sociétés à travers
la jeune création cinématographique

Durée : 2 ans (septembre 2022 –
septembre 2024)

Programme : Formation autour du
concept de jury international de
festival de cinéma (en lien avec les
festivals Univerciné à Nantes)

Consortium de 6 universités :
France : Nantes Université (pilote)
Italie : Université de Gênes, Université
pour étrangers de Pérouse, Rome
Sapienza
Autriche : Université d’Innsbruck
Bosnie-Herzégovine : Université de
Banja Luka

Budget : 250 000 EUR 

Mots clés : cinéma européen,
multilinguisme,
interdisciplinarité, interculturel,
formation, hybride, innovation,
collaboration, ntelligence
collaborative, évolution

4 modules de travail :
 Management
Conception d’un programme
de formation
Expérimentation du e-jury
étudiant
Communication &
Dissémination

https://www.univercine-nantes.org/


LES OBJECTIFS DU PROJET
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Les principaux objectifs du projet sont les
suivants:

Démocratiser et élargir l’accès au jeune
cinéma européen dans l’enseignement
supérieur 

Sensibiliser le public étudiant à la diversité
culturelle et artistique européenne et au
pluralisme linguistique 

Contribuer à la pluridisciplinarité des offres
de formation en pérennisant un programme
de formation au et par le cinéma 

Renforcer l’acquisition, par les étudiants, des
compétences linguistiques, interculturelles,
numériques et transversales nécessaires
pour leur employabilité, leur compréhension
des sociétés contemporaines et leur
participation citoyenne

Le projet EUniverciné vise à
co-développer une formation
internationale, dynamique et
innovante, mise au service de
l'étude et de la valorisation du
cinéma européen, grâce à une
collaboration durable entre les
universités et leurs réseaux
culturels et socio-
économiques. 

La formation propose un accès
à la cinématographie
européenne contemporaine,
une initiation à la pratique du
sous-titrage de films, la
sensibilisation à la recherche à
travers l’étude d’une création
cinématographique, en
collaboration avec les
professionnels du secteur
audiovisuel et les spécialistes
de différentes aires culturelles
européennes.



L’ORGANISATION DE LA FORMATION
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14- 19 novembre 2023

 Découverte du festival de cinéma
Univerciné allemand

Formation aux techniques de sous-
titrage de film

Nantes Université

15 janvier - 5 mars 2024

Sous-titrage collectif du film Palazzina
Laf de Michele Riondino : de l’italien au

français, à l’allemand et au serbo-
bosnien

En distanciel

5-17 mars 2024

 Visionnage via FestivalScope des 4
films en compétition au Festival

Univerciné italien 2024
Délibération collective et attribution du

Prix EUniverciné 

 En distanciel

4-8 juin 2024

 Masterclass autour du Prix
EUniverciné (Stranizza d’Amuri,

Giuseppe Fiorello)
Journées d’étude internationales

Retours sur expérience

Université d’Innsbruck

Pour les étudiants et étudiantes qui constituent le jury EUniverciné, la formation se
déroule sur plusieurs mois et s’aligne sur leurs calendriers universitaires. Ainsi, de
novembre à juin, ils suivent quatre phases de façon hybride :
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Le programme de formation EUniverciné s’adresse à tout étudiant ou étudiante en
première ou deuxième année de Master inscrit dans l’une des six universités
partenaires : Nantes Université (France), Université La Sapienza de Rome (Italie),
Université de Gênes (Italie), Université pour étrangers de Pérouse (Italie), Université
de Banja Luka (Bosnie-Herzégovine) et Université d’Innsbruck (Autriche).
Les pré-requis pour l’intégration de ce programme de formation sont les suivants :
maîtrise (niveau B1 minimum) de deux langues européennes : italien et français,
intérêt et curiosité prononcés pour le cinéma et la traduction audiovisuelle (la
formation ne requiert cependant pas de compétences et connaissances
cinématographiques préalables), motivation forte pour la communication
internationale et les relations interculturelles notamment en contexte européen, et
capacités d’investissement constant et durable dans les phases du projet (à concilier
avec les contraintes de l’année universitaire). La sélection est prévue au mois de
septembre après diffusion d’un appel à candidatures et d’un entretien auprès des
candidats pré-sélectionnés. Lors de la sélection des candidats, le consortium est
particulièrement sensible aux questions d’accessibilité et d’inclusion.

EUniverciné permet aux étudiants de vivre premièrement une immersion dans des
festivals de cinéma européen (Univerciné, Cinéma katorza, Nantes). Encadrés par des
enseignants qualifiés, les étudiants suivent une formation au sous-titrage
audiovisuel avant d’eux-mêmes sous-titrer un film collectivement en vue de sa
projection sur un festival Univerciné italien. La formation EUniverciné permet aux
étudiants d’expérimenter un rôle de e-jury international de cinéma européen, en
visionnant la compétition d’Univerciné italien, et en primant, suite à deux phases de
délibération, un film de ce festival. Enfin, la formation a aussi pour objectif de
sensibiliser les étudiants à la recherche à travers des journées d’études scientifiques
et culturelles (dans une université partenaire) ainsi qu’une masterclass autour du
film primé, en présence de l’équipe artistique du film.
Ce programme permet à des étudiants de l’enseignement supérieur d’être de
véritables acteurs d'une négociation inter-linguistique et interculturelle
internationale, de renforcer leur compréhension des valeurs communes et des
sociétés contemporaines européennes ainsi que leur engagement citoyen actif.



BILAN DES  ACTIVITÉS
RÉALISÉES  EN 2023-24

L’EXPÉRIMENTATION DU E-JURY ÉTUDIANT
INTERNATIONAL EUNIVERCINÉ

Sélection des étudiants du e-jury étudiant EUniverciné
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L’Europe des langues, des cultures, des sociétés à travers
la jeune création cinématographique

La deuxième année universitaire du projet s’est focalisée sur :
La phase pilote du e-jury étudiant international EUniverciné à travers leur
participation aux quatre phases successives du programme de formation
L’écriture de différentes productions (livret de formation, guide de bonnes
pratiques, trois livrables sur les modules de formation, deux revues de presse, deux
rapports d’activités)
Le développement de la valorisation et de la dissémination du projet
(publications scientifiques, événements de dissémination, revues de presse,
création d’une page Instagram)

Courant septembre 2023, le consortium a procédé à la sélection des étudiants pour
la constitution de la deuxième promotion du e-jury EUniverciné. Chaque université
partenaire a sélectionné 3 ou 4 étudiants, ce qui a impliqué les activités suivantes :
lancement d’un appel à candidature interne, évaluation des candidatures reçues,
commission(s) de sélection et publication des résultats. Pour cette année, les
candidatures étaient moins nombreuses car les universités font face à une baisse du
nombre d’étudiants parlant et/ou voulant apprendre le français et l’italien. Ainsi,
plusieurs étudiants issus de la première promotion ont continué sur la deuxième
année : c’est le cas d’une étudiante à Nantes Université, des quatre étudiants de
Banja Luka, et d’une étudiante de Rome La Sapienza. Au total, ils étaient 19 étudiants
pour cette deuxième année du projet.



Phase 1 : Activité de formation à Nantes (novembre 2023)
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Les 19 étudiant.es du e-jury Euniverciné ont participé à une première activité
d’apprentissage Erasmus + en mobilité à Nantes. Organisée par Nantes Université,
cette activité s’est déroulée du 14 au 19 novembre 2023. Cette phase a été
coordonnée par Gloria PAGANINI et Lucile PAUGAM.

Le programme de cette première phase de formation EUniverciné s’est orientée
autour de quatre activités clés, en lien avec le festival de cinéma Univerciné
allemand qui s’est déroulé au cinéma KATORZA de Nantes.

Introduction au jeune cinéma européen en langue originale et au festival de
film, à travers leur participation au festival de cinéma Univerciné allemand

Atelier sur la théorie et la technique de sous-titrage pour le cinéma, délivré par
Elisabeth KARGL (enseignante-chercheuse à la FCLE, Nantes Université)

Conférence sur le cinéma italien contemporain, délivré par Vittoriano GALLICO
(docteur en études italiennes, FLCE, Nantes Université)

Observation des missions d’un jury de festival de cinéma, lors de la délibération
du Prix Univerciné allemand 2023 avec le jury Univerciné, encadré par Nicolas
THÉVENIN

Benjamin Caram

atie

https://allemand.univercine-nantes.org/
https://allemand.univercine-nantes.org/
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Phase 2 : Activité de sous-titrage de films (janvier-mars 2024)

Les étudiants du e-jury EUniverciné ont participé entre janvier et mars 2024 à une
activité d’apprentissage Erasmus + en distanciel, avec la supervision d’un ou
plusieurs enseignants-chercheurs de leur université d’origine. Cette phase
d’apprentissage a été coordonnée par Anna GIAUFRET et Elisa BRICCO, de
l’Université de Gênes via la plateforme de travail collectif Google Classroom.
Dans le cadre de cette activité, les étudiants du e-jury EUniverciné ont poursuivi leur
formation en sous-titrage de films lors d’un exercice pratique qui consistait à sous-
titrer l'un des quatre en compétition au Festival Univerciné Italien 2024 pour
EUniverciné.
Les étudiants du e-jury EUniverciné ont travaillé sur le film suivant :

PALAZZINA LAF
Drame, Italie/France, 2023, 1h39
Réalisateur : Michele Riondino

Le film Palazzina Laf a été traduit en trois langues :

Vers le français, par les étudiants des Universités de Nantes, Gênes, Rome et
Pérouse
Vers l’allemand, par les étudiants de l’Université d’Innsbruck
Vers le serbe de Bosnie, par les étudiants de l’Université de Banja Luka

Dans le cadre du projet, deux autres films issus de la sélection du festival Univerciné
italien ont été sous-titrés en tant qu’activité supplémentaire. Trois étudiants du e-
jury (deux étudiants de Nantes Université et une étudiante de l’Université
d’Innsbruck) ont entièrement sous-titré le film MISERICORDIA (2023) d’Emma Dante.
Les deux mêmes étudiants de Nantes ont également sous-titré le film GLORIA! (2024)
De Margherita Vicario.



Phase 3 : Organisation du e-jury de cinéma (mars 2024)
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Pour poursuivre leur formation, les étudiants ont mis en
pratique les missions d’un jury de festival de cinéma
européen en expérimentant une délibération et une
remise de prix. 
Cette activité d’apprentissage (en distanciel) s’est
orientée autour de quatre volets :

Le visionnage (individuel) des quatre films en compétition au Festival Univerciné
italien 2024
Une phase délibération collective locale (par université partenaire)
Une phase de délibération collective internationale
L’annonce du prix Euniverciné à la clôture du festival Univerciné italien 2024 au
Cinéma Katorza, sous la forme d’une vidéo diffusée. Cette année, le film lauréat
était Stranizza d’Amuri de Giuseppe Fiorello (2023), avec une mention spéciale
pour Palazzina Laf de Michele Riondino (2023).
La remise du prix Euniverciné à un des acteurs principaux (Gabriele Pizzurro) lors
de la masterclass à Innsbruck en juin 2024 (le réalisateur ne pouvant être présent
qu’en visioconférence)

Phase 4 : Activité de formation Euniverciné à Innsbruck (juin 2024) 

La quatrième phase consistait en la mise en œuvre, pour la deuxième année, des  
“Journées d'études internationales EUniverciné” à Innsbruck (Autriche). Elles ont été
organisées par l'Université d’Innsbruck du 4 au 8 juin 2024, et ont été coordonnées
par Sabine SCHRADER.

Elles ont constitué la dernière phase du programme de formation développé par les
universités du consortium EUniverciné. 

Organisées en tant qu’activité d’apprentissage en mobilité pour les étudiants du e-
jury EUniverciné, ces journées se sont focalisées autour des activités pédagogiques et
scientifiques suivantes :
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Une journée d'étude autour des thèmes forts ressortant du projet sur l’année
(chanson et travail dans le cinéma) : cette journée était organisée à l’Université
d’Innsbruck sous la forme de conférences tenues par les enseignants chercheurs
du projet. Elle s’est terminée par la projection du film Palazzina Laf dans le
cinéma Leokino

 Un Campus Day, regroupant un workshop sur l’audiodescription, la masterclass
autour du film lauréat du Prix EUniverciné 2024, Stranizza d’Amuri (en présence
du réalisateur Giuseppe Fiorello (en ligne) et d’un des acteurs principaux Gabriele
Pizzurro (en présentiel)), et la projection du film au cinéma Leokino

 Une session d'analyse linguistique et interculturelle du sous-titrage dans
laquelle les étudiants participant au e-jury étudiant international de cinéma
EUniverciné ont partagé leur expérience de sous-titrage de films, en faisant un
retour sur l'exercice de sous-titrage conduit entre janvier et mars 2024. La
journée s’est clôturée par une table ronde regroupant des professionnels du
cinéma sur la question du cinéma européen au temps du streaming



BILAN DU E-JURY ÉTUDIANT INTERNATIONAL
EUNIVERCINÉ

Nantes Université, en tant coordinatrice du projet, a piloté la phase d’évaluation de la
formation EUniverciné auprès des étudiants du e-jury qui ont participé à toutes ou
plusieurs phases de la formation sur l’année 2023-2024. Cette évaluation s’est basée
sur l’envoi de deux questionnaires en ligne (logiciel LimeSurvey) : 

Un premier questionnaire en décembre 2023, pour évaluer l’activité
d’apprentissage en mobilité à Nantes 
Un second questionnaire en mai 2024 pour évaluer les deux phases de formation
en ligne
Un dernier questionnaire en juillet 2024, pour évaluer l’activité en mobilité à
Innsbruck

Évaluation de la phase 1 - activité de mobilité à Nantes
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Sur 18 étudiants : 14 réponses complètes (soit 78% de réponses)

L’organisation et la préparation de la mobilité est évaluée comme
“excellente” ou “bonne” (93% des répondants).

AMÉLIORATIONS À APPORTER (ORGANISATION)
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POINTS FORTS (ORGANISATION ET PROGRAMME)

AMÉLIORATIONS À APPORTER (PROGRAMME ET CONTENU)

Davantage de rencontres avec des professionnels du cinéma (14% des
répondants)
Certains étudiants évoquent un programme trop dense (14% des répondants)
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POINTS FORTS (ACTIVITÉS)

PRINCIPAUX ACQUIS D’APPRENTISSAGE POUR LES ETUDIANTS

COMPÉTENCES INTERCULTURELLES ACQUISES

100% des répondants indiquent avoir appris à connaître différentes cultures par
le biais des relations interpersonnelles.
93% des répondants ont adapté leur communication à des personnes d'autres
cultures.
93% des étudiants n’ont rencontré aucune difficulté ou problème liés à des
différences culturelles.



Évaluation des phases 2 et 3 - activités en ligne
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Sur 19 étudiants : 12 réponses complètes (soit 63% de réponses)

Satisfaction globale des phases de formation et d’activités en ligne (79%
des répondants).

L’intérêt de ces deux phases est évalué comme “excellent” (64% des
répondants) ou « satisfaisant » (36%).

Pour certains étudiants, le fait que ces phases du programme soient organisées en
ligne a constitué un véritable atout (43% des répondants), pour d’autres, il a constitué
une limite (14% des répondants). Enfin, certains ont eu des réponses plus contrastées
en identifiant des avantages et des limites dans ces activités (43%).
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SOUS-TITRAGE DE FILMS

Formation au sous-titrage dispensée par Anna Giaufret et Elisa Bricco - Université de
Gênes

La formation de sous-titrage en ligne est évaluée comme “satisfaisante” (67% des
répondants) et “excellente” (33% des répondants).

POINTS FORTS

« J'ai bien aimé la formation parce qu'elle a été
pratique, on a pu apprendre en faisant les sous-

titres et avec les corrections des professeurs, qui,
du point de vue linguistique, nous ont enseigné

beaucoup. »

“Un énorme point est l'apprentissage d'expressions, que cela
soit en français ou en italien. Aussi, voir que les différentes

propositions de traduction varient d’une personne à l'autre était
intéressant : on pouvait confronter nos points de vue.”

COMMENTAIRES
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MODIFICATIONS PROPOSÉES PAR LES ÉTUDIANTS

LIMITES
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L’expérience de sous-titrage du film Palazzina LAF (2023) de Michele Riondino

L’expérience collective/participative de sous-titrage du film Palazzina LAF est évaluée
comme “excellente” (64% des répondants) et “satisfaisante” (36% des répondants).

ASPECTS LES PLUS APPRÉCIÉS

“Sous-titrer un film qui a été projeté
dans une salle de cinéma est une

expérience sans égal !”

“C’était l’occasion de mettre en pratique tout ce que nous avons appris
lors des ateliers de Nantes. J’ai de nouveau eu l’occasion d’en apprendre
davantage sur la culture italienne. Linguistiquement parlant, c’était utile
parce que j’ai appris de nouveaux idiomes et phrases en italien. J’ai aussi

appris à travailler en équipe. J’ai compris l’importance de l’échange
d’idées avec mes camarades. Nous avions d’excellents professeurs, qui

nous aidaient chaque fois que nous en avions besoin. J’apprécie le travail
autonome et l’utilisation de Subtitle Edit. C’était quelque chose de

complètement nouveau que j’ai appris grâce à ce projet.”

COMMENTAIRES
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MODIFICATIONS PROPOSÉES PAR LES ÉTUDIANTS

L’EXPÉRIENCE DE E-JURY DE CINÉMA EUROPÉEN

L’expérience de e-jury de cinéma européen est évaluée comme  “excellente” (75%
des répondants) et “satisfaisante” (25% des répondants).

POINTS FORTS
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“Du point de vue cinématographique, j’ai développé une meilleure
compréhension pour la réalisation de films en général. Cette expérience m’a

permis de mieux comprendre le monde du cinéma. L’un des objectifs du projet
était de développer la pensée critique dans le domaine du cinéma et je pense

que cet objectif a été atteint. Linguistiquement parlant, j’ai été beaucoup
exposé à la langue italienne (parce que les films étaient en italien) et grâce à

cette expérience, j’ai amélioré mon italien.”

“Cette activité a confirmé une fois de plus l'importance du travail de
groupe, qui succède évidemment à un travail individuel approfondi. Grâce

à cette activité, nous avons développé un fort sens cinématographique
critique, qui nous sera certainement utile dans le futur. De plus, c'était

bien d'avoir une sélection de nouveaux films italiens à regarder.”

COMMENTAIRES

MODIFICATIONS PROPOSÉES PAR LES ÉTUDIANTS
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COMPÉTENCES ACQUISES ET DÉVELOPPÉES

Au cours de ces deux phases, 26% des répondants ont pu mesurer et apprécier, à
chaque fois, l’apport / l’intérêt des différences culturelles dans le travail collectif.
Pour 32% d’entre eux, cette appréciation s’est faite parfois, et pour 5% elle ne s’est
jamais faite.

58% des répondants n’ont pas rencontré de difficultés ou des problèmes liés à des
différences culturelles dans le travail collectif. Seulement 5% d’entre eux ont
rencontré quelques difficultés.

Évaluation de la phase 4 - activités en mobilité à Innsbruck

Sur 19 étudiants : 14 réponses complètes (soit 74% de réponses)
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JOUR 1 - JOURNÉE D’ÉTUDES : MOTS, SONS ET ÉCHOS DANS LE JEUNE CINÉMA
ITALIEN

Satisfaction globale des trois jours de formation délivrés à Innsbruck en
juin 2024 (93% des répondants).

L’intérêt de cette phase est évalué comme “excellent” (79% des
répondants) ou “satisfaisant” (21%).

L’organisation/la préparation de ces journées sont jugées comme
“excellentes” par tous les répondants (100%).

Les quelques améliorations qui auraient pu être apportées sur l’organisation selon les
étudiants sont les suivantes : 

Plus d’informations et de soutien concernant le campus universitaire (21% des
répondants)
Plus d’informations sur la vie culturelle et urbaine (21% des répondants)
Fournir des informations (programme, guides) plus à l’avance (21% des
répondants)

POINTS FORTS

La première journée de formation, dédiée à des conférences dispensées par les
enseignants-chercheurs du projet EUniverciné et à la projection du film Palazzina
LAF est évaluée comme “excellente” (64% des répondants) ou “satisfaisante” (36%).
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“Cette journée m’a permis de découvrir de nouveaux points
d’analyse sur le cinéma. J’ai pu explorer nouveaux scénarios

concernant thématiques actuelles et très intéressantes.”

“Apprendre de nouvelles perspectives et approches de recherche a été utile
pour comprendre dans quelle direction les études de cinéma et de

linguistique évoluent. Il était surtout intéressant de voir comment les
phénomènes culturels et sociaux impactent le cinéma et notre perception.”

COMMENTAIRES
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LIMITES

MODIFICATIONS PROPOSÉES PAR LES ÉTUDIANTS
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JOUR 2 : CAMPUS DAY : AUDIODESCRIPTION, MASTERCLASS ET PRIX DU FILM
GAGNANT D’EUNIVERCINÉ 2024

Le workshop sur l’audiodescription suivi par les étudiants a été évalué comme
“excellent” par tous les répondants (100%).

La visite de la ville réalisée par un guide italophone ou francophone a été évaluée
comme “excellente” (71% des répondants) et “satisfaisante” (14%). 7% des
répondants l’ont trouvé “insatisfaisante”.

La masterclass du film Stranizza d’Amuri en présence du réalisateur Giuseppe Fiorello
(en ligne) et de l’acteur Gabriele Pizzurro, puis la projection du film au cinéma Leokino
ont été jugées “excellentes” (79% des répondants) et “satisfaisante” (21%).

POINTS FORTS
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"L’atelier avec Vera Arma portait sur l’accessibilité, et je pense que c’est un
thème qui doit être majeur de nos jours dans le cinéma et dans la culture au
sens large. Par cet atelier, j’ai aussi vu une volonté de sensibiliser, et sachant

que nous sommes tous et toutes issu.e.s de formations différentes, dès
aujourd’hui et à l’avenir, il faudra toujours penser à l’inclusion, sous toutes ses

formes.”

“La visite de la ville a donné un contexte
géographique et temporel à notre venue. C’est
ce qui avait manqué à Pérouse (juin 2023), et
je pense que la visite d’Innsbruck a permis de

diminuer cette frustration.”

“Ce Campus Day était tellement intéressant. L’atelier sur
l’audiodescription donné par Vera ARMA était fantastique, nous

avons appris beaucoup de choses nouvelles liées à la fois à la
linguistique et au cinéma. La visite de la ville était vraiment bonne

aussi. Et enfin, la masterclass du film Stranizza d’Amuri, et la
projection du film par la suite ont été une expérience aussi

productive qu’agréable !”

COMMENTAIRES

LIMITES
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MODIFICATIONS PROPOSÉES PAR LES ÉTUDIANTS

JOUR 3 : PRODUCTION, LIEUX, FESTIVALS DE CINÉMA ET STREAMING

La matinée dédiée au travail de sous-titrage et aux retours d’expériences des
étudiants a été évalué comme “excellente” (50% des répondants) et “satisfaisante”
(43%). Un étudiant a jugé cette matinée “insatisfaisante” (7%).

La table ronde sur le “Cinéma européen à l’époque du streaming” dispensé par des
professionnels du cinéma a été jugée “excellente” (50% des répondants) et
“satisfaisante” (43%). Un étudiant a jugé cette table ronde “insatisfaisante” (7%).

Tous les répondants ont évalué l’excursion à la montagne comme une “excellente”
activité (100%).

La table ronde finale d’EUniverciné a été évaluée comme “excellente” (50% des
répondants) et “satisfaisante” (5°%).
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POINTS FORTS

“L'ambiance était incroyable, les commentaires par rapport à nos
interventions étaient bienveillants et le travail produit a eu une

reconnaissance. Avoir les retours des enseignants-chercheurs permet de
savoir les points qu'on aurait pu améliorer sur nos présentations et ce qui

peut servir pour le futur.”

“C’est merveilleux d’avoir eu l’occasion de présenter notre travail. En tant
que "petits experts", nous avons montré les difficultés rencontrées lors de la

traduction du film et comment s’est déroulé le processus de sous-titrage.
L’excursion à la montagne était comme la cerise sur le gâteau de toute
l’expérience culturelle - tous les participants ensemble dans une nature

incroyable.”

COMMENTAIRES
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LIMITES

MODIFICATIONS PROPOSÉES PAR LES ÉTUDIANTS
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COMPÉTENCES ACQUISES ET DÉVELOPPÉES

Au cours de cette phase, 64% des répondants ont pu mesurer et apprécier, à chaque
fois, l’apport / l’intérêt des différences culturelles dans le travail collectif. Pour 35%
d’entre eux, cette appréciation s’est faite parfois.

Aucun des répondants n’a rencontré de difficultés ou des problèmes liés à des
différences culturelles dans le travail collectif (100%).



BILAN DU CONSORTIUM

Équipes des universités et missions réalisées
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Nantes Université a piloté la phase d’évaluation de la formation EUniverciné auprès
des universités partenaires, lors du reporting interne (septembre 2024).

ÉQUIPE DE NANTES

Gloria Paganini, maîtresse de conférence en études italiennes, responsable du projet
EUniverciné / Lucile Paugam, chargée de projet EUniverciné/ Philippine Guillaume,
chargée de projets européens et internationaux  / Lisa Kargl, maîtresse de
conférence au département d’études germaniques  / Céline Dronneau, responsable
du service financier SFP Pôle Humanités et Inspé / Krity Cailler, service financier SFP
Pôle Humanités et Inspé / Arnaud Fougères, service audiovisuel FLCE / Vittoriano
Gallico, docteur en études italiennes.

Management
Coordination globale du projet, gestion financière du projet pour
l’université, organisation des réunions du consortium et des
plans de travail

Conception d’un
programme de formation

Mise en pratique du programme de formation, conduite de
l’évaluation du projet par les étudiants et le consortium,
rédaction des livrables et différentes productions

Expérimentation du e-jury
étudiant

Organisation de la semaine de mobilité à Nantes, suivi de la
phase de sous-titrage par les étudiants, coordination du sous-
titrage de deux films à Nantes, organisation de la phase de
visionnage des films (travail avec FestivalScope) et des
délibérations, participation à la mobilité d’Innsbruck

Communication &
Dissémination

Alimentation du site internet, création et alimentation d’une
page Instagram, coordination des productions vidéos (trailer,
capsules, vidéo de la mobilité nantaise, etc), organisation
d’évènements de dissémination, rédaction de revues de presse,
participation à une émission radio 
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ÉQUIPE DE GÊNES

Management
Organisation des mobilités des étudiantes et des
enseignant⋅e⋅s, organisation de l’inscription des étudiantes au
programme

Conception d’un
programme de formation

Élaboration du programme de formation en sous-titrage,
formation en ligne, rédaction du livrable pédagogique n°2,
rédaction du guide de bonnes pratiques

Expérimentation du e-jury
étudiant

Participation au jury comme encadrement des étudiantes 

Communication &
Dissémination

Elaboration de l’article paru sur genualife (https://life.unige.it
/festival-cinema-italiano-2023)

Anna Giaufret, professeure de Langue française, Traduction et Sociolinguistique / Elisa
Bricco, professeure de Littérature et Culture française  / Sebastiano Benasso,
professeur associé de Sociologie / Luisa Stagi, professeure associée de Sociologie /
Silvia Orsino, personnel administratif.

ÉQUIPE DE PEROUSE

Antonio Catolfi, professeur associé de Cinéma, photographie, télévision, médias
numériques / Federico Giordano, professeur associé de Cinéma et médias / Giacomo
Nencioni, chercheur en Cinéma, Médias, Cultures numériques / Corrado Cavallucci,
service des projets internationaux / Daniela Cundrò, doctorante en Processus
d’internationalisation de la communication / Michela Spito, personnel administratif /
Paola Tricoli, directrice du service de recherche / Cristina Mercuri, directrice des
projets nationaux et internationaux.
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Management

Gestion du projet, réunions transnationales, réunions (en ligne :
septembre 2023 - septembre 2024), Festival Univerciné
allemand à Nantes (novembre 2023), Festival Univerciné italien
de Nantes (en ligne : mars 2024), réunion 4 à Innsbruck (juin
2024)

Conception d’un
programme de formation

Écriture du livret de formation, participation au contenu et suivi
des modules de formation, support technique et numérique
(Nantes U), évaluation  de l’année 2 + identification des
modifications

Expérimentation du e-jury
étudiant

Participation à l’organisation et aux activités d’apprentissage à
Nantes (novembre 2023), suivi des étudiants sur l’activité
d’apprentissage individuel (sous-titrage : janvier à mars 2024 +
e-jury : mars 2024), participation à l’organisation et aux activités
d’apprentissage à Innsbruck (juin 2024)

Communication &
Dissémination

Activités de dissémination : articles internes sur les activités des
étudiants, participation à la masterclass à Innsbruck (juin 2024)

ÉQUIPE DE ROME

Gaia Peruzzi, professeure associée en Sociologie des Processus Culturels et
Communicatifs (Département de Communication et Recherche Sociale) / Angelica
Spampinato, doctorante au Département de Communication et Recherche Sociale.

Management

Soutien à la mise en œuvre de la gestion du projet pour les
procédures administratives et le recrutement, la participation et
l’orientation des étudiants, avec la collaboration d’Angelica
Spampinato (doctorante)

Conception d’un
programme de formation

Programme universitaire (année 2) : Soutien à l’élaboration des
livrets et documents du programme
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Expérimentation du e-jury
étudiant

Coordination de la participation des étudiants aux activités
d’apprentissage à Nantes (14-19 novembre 2023) et à Innsbruck
(4-8 juin 2024)
Soutien au programme de mobilité, orientation et conseils sur le
jury électronique étudiant.
Contribution orale à la conférence internationale d’Innsbruck
intitulée “Le violenze di genere nel cinema italiano
contemporaneo” (Innsbruck 2024), animée par Gaia Peruzzi et
Angelica Spampinato.

Communication &
Dissémination

Activités de diffusion par la publication d’informations sur les
sites institutionnels, tels que la page d’accueil du département
de communication et de recherche sociale de l’université
Sapienza de Rome, création et collecte de communiqués de
presse à Radio Sapienza et dans le magazine DassCineMag.

ÉQUIPE D‘INNSBRUCK

Sabine Schrader, professeure de Littérature romane et de Sciences culturelles / Marco
Agnetta, professeur adjoint de traduction / Evelyn Ferrari, docteure, Maître de
Conférence en Littérature et Culture italiennes / Veronica Rungger, master en
Littérature et Culture francaises / Corrado Schininà, étudiant en Littérature et Culture
italiennes / Leonis Nock, étudiante en Littérature et Culture italiennes / Gianpaolo
Chiaricò, Postdoc, chercheur principal, musicologue anthropologiste, collaborateur de
projet “Sonic Ethnographies, Italian Colonialism, and Dignity Restitutions” / Antonio
Salmeri, Postdoc en Littérature et Culture italiennes / Natasha Bianco, docteure en
Littérature et Culture italiennes.

Management

– Mise en réseau avec les universités partenaires et avec les acteurs
cinématographiques locaux
– Sélection des candidats de l’université d’Innsbruck
– Rencontres continues avec l’équipe d’Innsbruck et les étudiants
-  Visionnement et préparation des films pour le concours
– Recherche thématique
 – Demandes de financement pour la manifestation finale
– Organisation de l’événement final
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Conception d’un
programme de formation

-Livret de formation : échange de pratiques et de documents,
réunions de travail, identification des objectifs et du contenu du livret,
etc.
- Développement de modules généraux : Introduction thématique aux
étudiants ; rencontres de travail, échanges de pratiques, identification
des objectifs et contenus des modules, réflexion sur la conception
pédagogique et production des livrables.
– Développement du module technique (jury et sous-titrage) :
rencontres de travail, échanges de pratiques, conception et suivi
pédagogique (préparation et suivi des sous-titres, révision,
coordination et relecture du sous-titrage; organisation de la
présentation cinématographique et du jury électronique lors de
l’activité d’apprentissage présente et virtuelle) 
– Évaluation du programme EUniverciné (année 2)

Expérimentation du e-jury
étudiant

– Aide à l’organisation et mise en œuvre de l’événement
d’apprentissage à Nantes (novembre 2023), de l’activité de sous-
titrage en ligne, de l’activité de e-jury (élaboration des critères du
travail de jury interculturel avec les étudiants d’Innsbruck)
– Organisation entière de l’activité d’apprentissage à Innsbruck et
présentation dans le cinéma d’art et essai d’Innsbruck

Communication &
Dissémination

– Communication avec les élèves, communication interne toutes les
deux semaines, communication avec les partenaires européens
EUniverciné tous les trois mois
– Conception et tournage de la bande-annonce du film pour le dernier
événement à Innsbruck
– Communiqués de presse
– Participation au blog EUniverciné (les étudiants ont préparé un petit
résumé de leur expérience)

ÉQUIPE DE BANJA LUKA

Stefano Adamo, professeur associé de Culture italienne / Maria Fornari, enseignante-
chercheuse en Langue italienne, consultante travaux de sous-titrage pour l’italien /
Sanja Kobilj, enseignante-chercheuse en Littérature italienne, consultante travaux de
sous-titrage pour le serbo-bosnien / Zorana Kovačević, Maître de Conférence en
Littérature italienne, administration du projet / Roberto Russi, professeur de
Littérature italienne, administration du projet.



Évaluation générale du projet par les universités du consortium

Conception d’un programme
de formation

Participation aux activités scientifiques menées par le
consortium, aux activités de sous-titrage et aux réunions
consacrées au développement d'un programme de formation
EUniverciné.

Expérimentation du e-jury
étudiant

Organisation des déplacements pour les étudiants de l'Université
de Banja Luka et supervision des activités réalisées par les
étudiants eux-mêmes.

Communication &
Dissémination

Réalisation et mise en œuvre du blog d'EUniverciné sur le site «
https://eunivercine-blog.blogspot.com/ », Projection des films
Vetro et Palazzina LAF pour le public de Banja Luka en présence
de représentants de l'Ambassade d'Italie en Bosnie-Herzégovine
et du Comité de Sarajevo de la Société Dante Alighieri.

Management
Gestion du budget, organisation des activités en déplacement,
répartition des tâches entre enseignants et étudiants,
supervision des diverses activités réalisées par les étudiants.
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Les universités partenaires sont toutes satisfaites du projet EUniverciné à la fin des
deux années. Le projet, dans sa globalité, est évalué par le consortium avec une note
moyenne de 8,8/10.

DIFFICULTÉS RENCONTRÉES



Évaluation du premier module de travail : Management
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AMÉLIORATIONS SOUHAITÉES

Les universités partenaires sont toutes satisfaites de la mise en œuvre du premier
module de travail. Cette mise en œuvre est évaluée avec une note moyenne de
8/10.

La coopération et la communication entre les membres du consortium est jugée
comme “excellente” pour 3 membres, et  “bonne” par 2 membres.
L’Université La Sapienza de Rome précise que la communication a toujours eu lieu
par courriel et/ou lors de réunions prévues bien à l’avance.
Selon l’Université de Banja Luka, la communication entre les membres du consortium
a été particulièrement efficace. Les échanges se sont déroulés dans un climat de
courtoisie et de respect mutuel. Cette collaboration harmonieuse a permis
d'atteindre les objectifs communs et de renforcer les liens académiques au sein du
consortium.

Selon l’Université La Sapienza de Rome, Le projet a eu des effets positifs à plusieurs
niveaux, encourageant la création d’échanges entre différentes universités
européennes et constituant une opportunité de formation précieuse pour les
étudiants participants.
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DIFFICULTÉS RENCONTRÉES

AMÉLIORATIONS SOUHAITÉES

Pour l’Université pour étrangers de Pérouse, la communication entre les membres du
projet était excellente grâce à la communication à distance, aux réunions en
personne et en visioconférence.

La coopération et la communication avec Nantes Université, coordinatrice du projet,
est jugée comme “excellente” pour 3 membres, et “bonne” par 2 membres.
Selon l’Université La Sapienza de Rome, qui a jugé la coopération “excellente”,
l’université coordinatrice a toujours été disponible pour dialoguer lorsque cela était
nécessaire.
Selon l’Université pour étrangers de Pérouse, la communication avec le
coordonnateur du projet a toujours été excellente par courriel, téléphone,
WhatsApp, visioconférence et en personne.

PRINCIPALES BONNES PRATIQUES



Évaluation du deuxième module de travail :
Développement d’un programme de formation
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Les universités partenaires sont toutes satisfaites de la mise en œuvre du second
module de travail. Cette mise en œuvre est évaluée avec une note moyenne de
9,5/10.

Les modules de formation créés par le consortium sont jugés “excellents” par 4
membres, et “bons” par 1 membre.
Pour l’Université de Banja Luka, les modules de formation ont été jugés pertinents et
adaptés aux besoins des participants, avec une structure claire et des objectifs bien
définis.
Selon l’Université pour étrangers de Pérouse, les modules de formation étaient
adaptés à l’ensemble du projet, en particulier au cinéma et au sous-titrage.

Les productions et livrables créés sont jugés “excellents” par tous les membres du
consortium.
Pour l’Université de Banja Luka, les productions et livrables ont été considérés
comme de haute qualité, répondant aux attentes et aux standards établis.
Pour l’Université pour étrangers de Pérouse, l’évaluation des livrables et des
productions créées est, pour tout le groupe, largement satisfaisante.



L’Université de Gênes précise les éléments suivants : 
Nous avons utilisé une plateforme gratuite (Google Classroom) qui n’était
malheureusement pas idéale, ni en termes d’espaces de travail collaboratif, ni en
termes de stockage de données confidentielles.
Pour pallier le niveau en français des étudiantes, nous avons créé des groupes
avec une étudiante français langue maternelle ou bon niveau de FLE.
Malheureusement, beaucoup de travail a dû être pris en charge par un nombre
restreint d’étudiantes et par les professeures.
Une formation préalable au cinéma et au langage cinématographique aurait été
très utile. Pour pallier ce manque, nous avons demandé aux étudiants en cinéma
de produire une analyse du film à sous-titrer.
Les délais du module de formation sont très comprimés et obligent les
étudiantes à travailler très intensément dans la période d’examens. Il serait
souhaitable d’avoir plus de temps entre le choix et la réception du film et la
remise des sous-titres.
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DIFFICULTÉS RENCONTRÉES

AMÉLIORATIONS SOUHAITÉES
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PRINCIPALES BONNES PRATIQUES

INTÉGRATION DE LA FORMATION EUNIVERCINÉ DANS L’OFFRE ACADÉMIQUE
LOCALE 
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Évaluation du troisième module de travail : 
Expérimentation du e-jury étudiant EUniverciné
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Les universités partenaires sont toutes satisfaites de la mise en œuvre du troisième
module de travail. Cette mise en œuvre est évaluée avec une note moyenne de
9.4/10.

Toutes les universités sont satisfaites par la sélection des étudiants pour le
programme de formation EUniverciné. Les universités ont été sensibles à la question
de l’inclusion et de l’accessibilité dans le recrutement.  Cette année, parmi tous les
candidats, aucun étudiant n’a été identifié comme ayant moins de moyens (de par
une situation de handicap par exemple).
À l’Université de Banja Luka, les étudiants ont été sélectionnés pour le e-jury sur la
base de leur préparation académique et leur motivation individuelle.
À Gênes, la sélection s’est faite sur présentation d’un dossier et par un entretien.
Selon l’Université, la sélection a été très satisfaisante de leur côté : il s’agit
d’étudiantes en traduction ou communication, très motivées, avec un excellent
niveau de français et un intérêt pour le cinéma.
L’Université d’Innsbruck a publié un appel à propositions et sélectionné les
participants en fonction de leur CV et de leurs intérêts. Cela a permis de sélectionner
des étudiants qui étaient vraiment intéressés par le projet.
À Rome, les étudiants ont été sélectionnés sur la base de plusieurs critères : une
bonne connaissance de l’anglais et du français - avec l’italien comme langue
maternelle - ainsi qu’une passion pour le cinéma. 
Enfin, à Pérouse, les étudiants ont été sélectionnés par un avis publié sur les
plateformes, et par des discussions entre étudiants. Ensuite, les CV ont été examinés
et des entretiens se sont déroulés. 

Les différentes activités réalisées avec les étudiants sont jugées comme
“excellentes” par toutes les universités partenaires.
Selon l’Université de Banja Luka, les performances du projet sont évaluées en
fonction de l'engagement, de la participation active et des résultats obtenus lors des
activités. De plus, les retours des étudiants sur leur expérience sont pris en compte
pour améliorer continuellement les activités proposées.
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Selon l’Université de Gênes, toutes les activités ont amené les étudiantes à améliorer
leurs connaissances et compétences sur le cinéma et sur le sous-titrage.
Pour l’Université d’Innsbruck, les étudiants ont fait un excellent travail et ont
participé avec dévouement.
À l’Université La Sapienza de Rome, les étudiants ont participé avec intérêt à toutes
les activités du projet, montrant leur enthousiasme pour les sessions de formation en
ligne et pour les activités en présentiel pendant les expériences de mobilité à Nantes
et Innsbruck. De plus, la participation aux festivals leur a permis de s’immerger
complètement dans les activités.
L’Université pour étrangers de Pérouse considère que les étudiants ont très bien
travaillé dans tous les domaines qui leur étaient proposés et ont mené des échanges
réguliers et fructueux avec les étudiants des différentes universités.

DIFFICULTÉS RENCONTRÉES

AMÉLIORATIONS SOUHAITÉES

PRINCIPALES BONNES PRATIQUES



Évaluation du quatrième module de travail : 
Communication et dissémination
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Les universités partenaires sont toutes satisfaites de la mise en œuvre du dernier
module de travail. Cette mise en œuvre est collectivement évaluée avec une note de
10/10.
Les outils de communication déployés sont jugés comme “excellents” pour 4
membres, et “bons” par 1 membre.

Toutes les universités partenaires impliquées dans la communication ont valorisé le
projet en dehors de leur communauté universitaire.
À Banja Luka, le travail de sous-titrage des étudiants a été présenté à des
spectateurs, aux dirigeants de l'Université et à la représentation italienne en Bosnie-
Herzégovine lors d'une projection publique des films traduits en serbo-bosnien par
les étudiants impliqués dans le projet.
À Innsbruck, l’Université a travaillé avec la salle de cinéma locale (Leokino) afin de
diffuser le film sous-titré par les étudiants Palazzina Laf, et le film lauréat du Prix
EUniverciné Stranizza d’Amuri. Les deux séances ont fait salle comble. Leurs articles
de presse et bandes-annonces ont également trouvé un bon écho.
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À Rome, la promotion des activités du projet a été réalisée sur le site web du
Département de communication et de recherche sociale, mais aussi sur d’autres
plateformes, comme le magazine Sapienza DassCinemaMag.
Enfin, à Pérouse,  le projet a été promu à l’extérieur de la communauté universitaire
par des communiqués de presse et des vidéos, mais aussi par des interviews réalisées
par des chaînes de télévision locales qui ont été diffusées sur les médias télévisés
locaux.

AMÉLIORATIONS SOUHAITÉES

PRINCIPALES BONNES PRATIQUES

DIFFICULTÉS RENCONTRÉES



Évaluation des résultats du projet et des activités
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Les universités partenaires sont toutes satisfaites des résultats du projet. Ils sont
évalués avec une note moyenne de 9.8/10.
Pour toutes les universités, les résultats découlant de chaque module de travail
correspondent aux souhaits initiaux. L’Université de Banja Luka, de La Sapienza de
Rome et de Pérouse pour étrangers précisent qu’ils dépassent même les attentes
initiales. 
Pour l’équipe de Banja Luka, chaque module a été conçu avec soin et a permis
d'atteindre, voire de surpasser, les objectifs fixés. Cela témoigne de l'engagement et
de la collaboration de tous les participants.
Pour l’équipe de Rome, le projet a facilité la création d’un réseau solide, tout en
offrant aux étudiants une expérience de professionnalisation grâce à leur
participation à des festivals internationaux.

IMPACTS DU PROJET : UNIVERSITÉ, PERSONNELS, ÉTUDIANTS

Toutes les universités constatent que le projet a eu des bénéfices pour leur
organisme. Par ces bénéfices, les équipes considèrent que leur organisme a
développé des pratiques de haute qualité suite à leur participation à l'action clé 2
d'Erasmus+.



PARTIE 2 - P A G E  4 6

À l’Université de Banja Luka, le projet EUnivercité a renforcé leur réseau
institutionnel et a favorisé des échanges enrichissants. L’université a effectivement
développé des pratiques de haute qualité, notamment concernant leur approche
pédagogique et institutionnelle.
À l’Université de Gênes, la faculté a pu promouvoir la formation au niveau
international. La participation au consortium aura des retombées sur la possibilité de
répéter l’expérience avec la mise en place de nouveaux projets.
À l’Université d’Innsbruck, il y a eu une visibilité locale, mais aussi internationale du
sujet et du projet. EUniverciné leur a permis de présenter des formes expérimentales
d’enseignement, d’enrichir la recherche scientifique et les réseaux actuels,
académiques et professionnels.
L’Université La Sapienza de Rome considère que sa faculté et son université
participent à un projet qui met en relation les différents acteurs sociaux du milieu
cinématographique, en réunissant l’expertise et l’apprentissage informel et formel
pour les étudiants. L’équipe précise qu’il faut également reconnaître l’impact des
idées de recherche et des collaborations sur les domaines d’intérêt communs entre
les membres du consortium en termes de publications potentielles et de mise en
réseau. 

Les impacts ont par ailleurs pu se constater au sein des universités, pour les
enseignants-chercheurs et personnels administratifs impliqués dans le projet.
À Banja Luka, les enseignants-chercheurs ont gagné en motivation et en
compétences, tandis que le personnel administratif a amélioré ses pratiques de
gestion de projet. Cette dynamique a créé un environnement de travail collaboratif et
stimulant, propice à l'innovation et à l'excellence.
À l’Université de Gênes, les étudiantes et enseignants ont pu participer à des activités
collaboratives et ont pu bénéficier des atouts de la coopération internationale en
améliorant leurs compétences et connaissances, soit spécifiques, soit relationnelles.
À l’Université d’Innsbruck, l’équipe a mené le projet avec beaucoup d’enthousiasme,
autant pour les enseignants, le personnel administratif que les étudiants.
À l’Université pour étrangers de Pérouse, les impacts observés concernent une plus
grande efficacité dans la préparation de ces accords internationaux et une plus
grande harmonie entre les enseignants et le personnel administratif impliqués.
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Enfin, le projet a eu des impacts positifs sur les étudiants participants.
Selon l’équipe de Banja Luka, les étudiants ont bénéficié d'une expérience
enrichissante, développant leurs compétences en communication et en travail
d'équipe. Ils ont également acquis une meilleure compréhension des enjeux
internationaux.
Pour l’Université de Gênes, les étudiants ont pu partager une expérience de mobilité
internationale sur un projet de formation spécifique en sous-titrage
cinématographique en ajout aux parcours réguliers. Ils ont acquis des compétences
relationnelles importantes. 
Pour l’équipe d’Innsbruck, ce projet leur a permis d’élargir leurs horizons et
d’améliorer leurs capacités linguistiques, cinématographiques et socio-critiques.
L’Université La Sapienza de Rome précise que les étudiants ont pu se connecter avec
des étudiants d’autres nationalités, inscrits à différents programmes académiques,
parlant différentes langues ; c’est une véritable expérience interdisciplinaire et
interculturelle autour d’un intérêt commun et partagé : le cinéma dans les universités
et les festivals. Les étudiants ont par ailleurs eu l’occasion de rencontrer des
professionnels du cinéma.
Enfin, l’Université pour étrangers de Pérouse note, parmi les impacts, l’enthousiasme
des étudiants à participer à un projet international, l’apprentissage des techniques
cinématographiques, l’apprentissage des techniques de traduction et de sous-titrage,
le fait de voyager et le fait d’apprendre des techniques utiles à leur
professionnalisation.

IMPACTS DU PROJET : INTERNATIONALISATION ET COOPÉRATION TERRITORIALE

Le projet a permis de créer ou renforcer une coopération avec les acteurs du
territoire, notamment pour les universités ayant organisé des activités
d’apprentissage en mobilité et/ou pour celles ayant eu l’occasion d’organiser la
diffusion des films en lien avec le projet. Ainsi, l’équipe de Banja Luka précise que le
projet a permis de renforcer significativement la coopération avec les institutions
culturelles italiennes opérant sur le territoire de la Bosnie-Herzégovine. Ils ont par
exemple établi des liens solides avec l'Office culturel de l'Ambassade d'Italie à
Sarajevo ainsi qu'avec le Comité de Sarajevo de la Société Dante Alighieri. Dans le cas
d’Innsbruck, des collaborations se sont créées avec le cinéma local (Leokino), et la
région Land Tyrol. 
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A Pérouse enfin, des liens se sont renforcés avec le cinéma local (Postmodernissimo.
De manière générale, le projet a permis d’établir ou de renforcer des connexions
avec des acteurs et professionnels du champ cinématographique agissant sur chaque
territoire respectif : c’est le cas des sociétés de soutien à la création des films
(comme la Umbria Film Commission) et des festivals (comme Voci nell’Ombra à
Gênes).

Le projet a permis de renforcer l’internationalisation des organismes universitaires,
en effet, il a ouvert de nouvelles perspectives de collaboration avec des institutions
étrangères, favorisant ainsi un échange culturel et académique enrichissant. Ces
partenariats déjà établis pourront être réactivés et consolidés avec de nouveaux
accords d’échange et de mobilité internationale, ou bien dans d’autres contextes.
L’Université d’Innsbruk et La Sapienza de Rome insistent sur le fait que le projet a
permis de créer un véritable réseau européen et interdisciplinaire solide autour du
cinéma (composé d’étudiants, de professionnels et d’enseignants).

TRANSFERT ET RÉUTILISATION DES RÉSULTATS

4 universités partenaires sur 5 pensent que les modules de formation peuvent être
réutilisés dans leur université. Selon l’équipe de Banja Luka, les modules de
formation ont été conçus de manière à être adaptables et peuvent être intégrés dans
d'autres programmes académiques. Les équipes d’Innsbruck et Pérouse précisent par
exemple le cas de leçons en lien avec le cinéma, les langues, la traduction ou le sous-
titrage.

Après la fin du financement du projet par l’Union Européenne, l’Université de Gênes
compte maintenir en son sein les activités de formation sur le sous-titrage et le
travail collaboratif. Innsbruck compte se servir du projet pour enrichir ses approches
du cinéma (histoire du cinéma, pratique cinématographique (sous-titrage,
organisation de projections), travail de presse, présentations devant un public
professionnel et des non-professionnels). Tous les résultats du projet sont accessibles
sur le site internet du projet et seront relayés par les universités du consortium. Ces
résultats et activités sont présentés à travers de nombreuses ressources accessibles à
tous (enseignants, étudiants, professionnels) : un livret de formation ; des livrables
pédagogiques sur la traductologie et le sous-titrage, les festivals et les missions de 



jury, et sur le jeune cinéma italien ; un guide de bonnes pratiques ; des revues de
presse ; des rapports d’activités. Par ces ressources, les résultats du projet sont
accessibles et peuvent ainsi être réutilisés et transférés à d’autres contextes.

Les universités sont très confiantes quant au potentiel d'utilisation des résultats de
ce projet dans d'autres projets ou dans un champ de connaissances différent. 
L’Université de Banja Luka précise que les résultats obtenus peuvent servir de
modèle pour des initiatives similaires dans divers domaines, favorisant ainsi
l'innovation et l'échange de bonnes pratiques.
Selon l’Université d’Innsbruck, ce projet présente des activités et résultats qui
peuvent être utiles dans de nombreux domaines, notamment en matière d’esprit
collaboratif européen, de compétences linguistiques, de communication et discussion
multilingues, de compétences de présentation et d’organisation, et d’analyse des
médias.
Enfin, l’Université de Gênes précise qu’il est possible d’envisager un élargissement de
l’adoption des bonnes pratiques concernant le travail collaboratif et le partage des
tâches à un cursus complet, dans le but de mettre en place une formation
européenne à plus grande échelle.

PARTIE 2 - P A G E  4 9



DOCUMENTS DU PREMIER MODULE DE TRAVAIL :
GESTION DU PROJET

Durant cette deuxième année du projet EUniverciné, le consortium a organisé six
réunions, en octobre, novembre 2023 puis en janvier, juin et septembre 2024. Deux
de ces réunions se sont déroulées en présentiel, lors des mobilités à Nantes
(novembre 2023) et à Innsbruck (juin 2024). Le reste des réunions se sont faites en
visioconférence, ayant généralement une durée de deux heures.
Pour chaque réunion, l’équipe de Nantes Université a créé différents supports
partagés aux autres membres du consortium : un agenda de réunion présentant le
déroulé, un diaporama avec les principaux éléments de la réunion (disponible en
anglais et en français), un compte-rendu (disponible dans les deux langues
également), et un enregistrement vidéo de la réunion (seulement pour les réunions
en visioconférence).

Capture d’écran prise lors de la 1ère réunion en octobre 2023 
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LES  PRODUCTIONS RÉAL ISÉES

L’Europe des langues, des cultures, des sociétés à travers
la jeune création cinématographique
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Extrait du diaporama utilisé lors de la réunion en septembre 2024

Extrait de l’agenda utilisé lors de la réunion en janvier 2024

Extrait du compte-rendu réalisé lors de la réunion en juin 2024 



DOCUMENTS DU SECOND MODULE : CONCEPTION D’UN
PROGRAMME DE FORMATION

L’année 2032-2024 marque la version pilote du projet EUniverciné,  le travail du
consortium s’est donc tourné vers la mise en œuvre, pour la deuxième fois, des
modules pédagogiques imaginés d’abord. Pour rappel, trois modules ont été conçus: 

Module Traductologie et de sous-titrage de films 
Module Accès au cinéma européen : jury international et festivals
Module Une approche scientifique du jeune cinéma italien

Ensuite, les membres du projet ont pu se pencher sur la conception et l’écriture des
différents livrables et productions attendues :

Livret de formation : détaillant la formation Euniverciné à destination du public
étudiant (objectifs, compétences, activités, responsables, etc)
Livrable pédagogique n°1 - Traductologie et sous-titrage de films : présentant
des éléments théoriques et des ateliers sur la traduction audiovisuelle et le sous-
titrage de films, transférables à d’autres contextes.
Livrable pédagogique n°2 - Accès au cinéma européen :  jury international et
festivals : présentant des éléments théoriques sur les festivals, le cinéma et le
dispositif de jury de festival de cinéma, illustrés par des ateliers transférables à
d’autres contextes.
Livrable pédagogique n°3 - Une approche scientifique du jeune cinéma italien :
ayant pour vocation de sensibiliser aux enjeux et aux modalités de la recherche
scientifique sur les cinématographies internationales dans un cadre plurilingue et
interdisciplinaire.
Guide de bonnes pratiques : présentant des conseils et des points de vigilances
dans le cas d’un montage de projet similaire à celui d’EUniverciné.

Une évaluation du projet a été menée auprès des étudiants après chaque phase
d’activité (via le logiciel LimeSurvey), et auprès du consortium à la fin du projet, lors
du rapport qualitatif et financier. Les réponses ont été exposées dans la partie 2 de
ce rapport. 
Le travail réalisé dans ce second module se justifie par des attestations de suivi
demandées à chaque membre du consortium ayant dédié des heures à celui-ci. 
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Extrait du livrable pédagogique n°2 : Accès au cinéma européen : Jury international et festivals

Extrait du livrable pédagogique n°1 :  Traductologie et sous-titrage de films
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Extrait du questionnaire soumis aux universités partenaires lors du reporting final

Extrait du questionnaire soumis aux étudiants après les phases d’activités en distanciel
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Extrait d’une attestation de suivi pour le deuxième module de travail

PRODUCTIONS DU TROISIÈME MODULE :
EXPÉRIMENTATION DU E-JURY ÉTUDIANT

De nombreuses productions ont vu le jour dans le contexte des activités de formation
faites avec les étudiants du e-jury. Plus particulièrement, nous présenterons :

Les programmes détaillés des phases d’activités
Le sous-titrage de film réalisé par les étudiants
 Les délibérations du e-jury étudiant pour le Prix EUniverciné 2024
Les différents travaux qui ont été réalisés par les étudiants
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Les retours sur expérience des étudiants en vidéo
Les attestations de participations et les listes d’émargements aux deux activités
en mobilité (Nantes et Innsbruck)

Les programmes détaillés des activités

Extraits du “Guide de mobilité 2023/2024” envoyé aux étudiants avant leur venue à Nantes

Avant les deux mobilités à Nantes et à Innsbruck, les universités qui accueillaient les
étudiants ont préparé un programme des activités. Ils y détaillent le contenu de
l’activité, d’apprentissage par jour et par heure, mais y déposent également de
nombreuses informations pratiques pour accompagner le séjour des étudiants.



PARTIE 3 - P A G E  5 7

Extrait du programme des activités à Innsbruck

Calendrier des activités de sous-titrage en distanciel (Google Classroom)



Le sous-titrage de film

Lors des activités en distanciel de sous-titrage de film, les étudiants ont travaillé sur
le logiciel Subtitle Edit.

Lorsque leur travail est terminé, ils produisent un fichier de sous-titrage, qui
engendre un format particulier (ficher SRT) et qui peut se lire via des logiciels dédiés. 
Le film qu’ils ont collectivement sous-titré a ensuite été projeté en mars 2024 au
Cinéma Katorza à Nantes pendant Univerciné italien (avec sous-titres français), puis
en juin 2024 au Cinéma Leokino à Innsbruck (avec sous-titres allemands) et à
l’Université de Banja Luka en octobre 2024 (avec la projection du film Vetro de
Domenico Croce également, sous-titré par les mêmes étudiants sur l’année 1).
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Extrait du film Palazzina Laf (Michele Riondino, 2023, RAI Cinema) sur le logiciel



Les deux films supplémentaires sous-titrés par 2 et 3 étudiants du projet ont
également été projetés lors du festival Univerciné italien 2024.
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Extrait du film Misericordia (Emma Dante, 2023, Charades Films) projeté au Cinéma Katorza

Extrait du film Gloria! (Margherita Vicario, 2024, Nour Films) projeté au Cinéma Katorza

Dans le cadre de ces activités de sous-titrage, les étudiantes de l’Université
d’Innsruck et les étudiants de l’Université de Banja Luka ont pu réaliser deux
podcasts autour de leur expérience singulière d’un sous-titrage en allemand et en
serbo-bosnien. 



Les délibérations du e-jury étudiant
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Les étudiants ont visionné les films en compétition via la plateforme de streaming
partenaire FestivalScope :

Après avoir visionné chaque film deux fois, les étudiants ont rempli une feuille de
travail leur permettant de faire une analyse cinématographique. Ensuite, ils  se sont
réunis en visioconférence afin de délibérer autour du film qui obtiendrait le Prix
EUniverciné 2023. Une première délibération locale a eu lieu, suivi d’une
délibération internationale.
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Capture d’écran de la délibération locale pour les étudiants de Nantes Université

Capture d’écran de la délibération internationale EUniverciné 2023-24
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Extrait de la vidéo d’annonce du Prix EUniverciné 2024, réalisée par Tifenn Bout (Nantes Université)
et diffusée au Cinéma Katorza lors de la soirée de clôture Univerciné italien 2024

Extrait du compte-rendu de la délibération internationale EUniverciné 2023-24, disponible en
français et anglais



Les travaux réalisés par les étudiants à Innsbruck
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Extrait du travail réalisé par Irene Zaccaria, Verena Huber et Nathalie Heiss (Université d’Innsbruck)

Tous les étudiants ont mené un travail réflexologique, analytique et scientifique
autour de leur expérience de sous-titrage collectif d’un film. Ces travaux ont été
présentés lors des Journées d’études à Innsbruck. Les étudiants de Nantes
Université, par exemple, ont tourné leur travail vers la question de la traduction du
langage familier et grossier. Les étudiantes de l’Université d’Innsbruck ont, elles,
rendu compte des étapes de la traduction de l’italien, une langue  “efficace”, à
l’allemand, langue plus “complexe”. Les étudiants de Banja Luka, ont, eux aussi,
développé une réflexion autour du sous-titrage de l’italien au serbe en interrogeant
les façons de rapprocher une réalité italienne à un spectateur serbe bosniaque.

Extrait du travail réalisé par Tifenn Bout, Benjamin Defosse et Emiliano Sgroi (Nantes Université)
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Extrait du travail réalisé par Darko Dragić, Viktorija Jokić, Svjetlana Topić, Rossella Montibeler
(Université de Banja Luka)

Les étudiants ont, avant ces présentations à Innsbruck, travaillé à deux reprises sur
des analyses filmiques : une première analyse a été faite par les étudiants ayant une
formation en cinéma sur le film Palazzina Laf : son contexte social, politique, culturel,
ses personnages, le langage utilisé, etc. Cette première approche approfondie du film
étudiée ensuite de manière collective a permis aux étudiants de proposer des sous-
titres adaptés à l’exigence du film, à son registre ou à ses références. Le deuxième
exercice d’analyse cinématographique a eu lieu, comme dit plus haut, pendant les
missions de e-jury de festival de cinéma. Les étudiants ont dû analyser  par groupe les
quatre films en compétition de la même manière : thème, narration, personnages,
ambiance, message délivré, musique, etc. 

Extrait de l’analyse filmique de Palazzina Laf (Michele Riondino, 2023, RAI Cinema) par Giada Verna
(Université La Sapienza de Rome)



PARTIE 3 - P A G E  6 5

Extrait de l’analyse filmique de Stranizza d’Amuri (Giuseppe Fiorello, 2023, Pulsar Content) par les
étudiantes de l’Université de Gênes



Les retours sur expérience en vidéo
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Six étudiants (un par université du projet) ont été interviewés lors de la mobilité à
Innsbruck en juin 2024. Sous la forme d’une capsule vidéo, ils se présentent, ainsi
que leurs études, et ils citent les mots qui, selon eux, décrivent la formation,
expliquent ce qui leur a donné envie de rejoindre la formation, et en quoi elle leur
sera utile pour leur futur.

Extraits de la capsule vidéo, montée par Nantes Université, FLCE
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Extraits d’une attestation de participation pour un des étudiants de l’Université de Banja Luka à Nantes

Les attestations et listes de participation

Pour les deux mobilités lors de la formation (à Nantes et à Innsbruck), les étudiants et
accompagnateurs ont signé une liste de participation, et leur présence a bien été
attestée par les représentants des universités qui les accueillaient.

Extraits de la liste d’émargement pour la mobilité à Innsbruck en juin 2024



PRODUCTIONS DU DERNIER MODULE :
COMMUNICATION ET DISSÉMINATION

Photos et vidéos
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Durant cette année pilote du projet EUniverciné, de nombreuses productions vidéos
ont été faites.

Extrait de la vidéo récap de la mobilité à Nantes en novembre 2023, monté par Nantes Université, FLCE

Extrait du trailer des films en compétition EUniverciné pour Univerciné italien 2024
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Extrait de la vidéo d’annonce du Prix EUniverciné 2024, réalisée par Tifenn Bout (Nantes Université)
et diffusée au Cinéma Katorza lors de la soirée de clôture Univerciné italien 2024

Extrait de la vidéo trailer créée par l’équipe et les étudiantes de l’Université d’Innsbruck avant la mobilité
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Extrait de la vidéo de présentation de la projection du film Stranizza d’Amuri (Giuseppe Fiorello,
2023) au Cinéma Leokino à Innsbruck

Extrait de la vidéo masterclass autour du film Stranizza d’Amuri (Giuseppe Fiorello, 2023) à Innsbruck, en
présence de l’acteur Gabriele Pizzurro
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Extrait de la vidéo de présentation du projet EUniverciné, réalisée par le Pôle Audiovisuel et
Multimédia (PAM) et la Direction Europe et Internatinal (DEI) de Nantes Université 

Extraits de la capsule vidéo des étudiants, montée par Nantes Université, FLCE
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Enfin, chaque phase d’apprentissage a laissé place à de nombreuses productions
photos.

Photos de la mobilité des étudiants à Nantes (novembre 2023)

Gabin Josso

Photos de la mobilité des étudiants à Innsbruck (juin 2024)



Site internet EUniverciné
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Aperçu de la page du jury EUniverciné 2023-24

Le site internet a été alimenté au fur et à mesure de l’année afin de tenir compte des
différentes phases de la formation. Il présente divers éléments du projet : 

Une présentation générale du projet et de ses objectifs
Le consortium, les organismes associés et les modules de travail
Le programme de formation
Les livrables pédagogiques 
Le jury étudiant de festival, et les activités réalisées par les étudiants sur les deux
années
Les actualités
Les témoignages écrits et vidéos
Les contacts du projet
Un onglet “On en parle !” avec les revues de presse

https://eunivercine.eu/


Blog EUniverciné
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Parallèlement au site internet, le blog EUniverciné  a été alimenté par l’Université de
Banja Luka dans une perspective de participation collaborative (enseignants et
étudiants).

Aperçu de la page d’accueil du blog EUniverciné

Page Instagram

Cette année, le projet a investi dans la création d’un compte Instagram, réseau plus
proche des étudiants, sur lequel ont été relatés tous les événements liés aux projets,
et sur lequel ont été partagés les différentes photos et vidéos créées pour le projet.
Sur cette page, l’anglais a été privilégié afin d’atteindre une audience plus large. Le
compte est suivi par 111 personnes à la fin du projet.

https://eunivercine-blog.blogspot.com/
https://eunivercine-blog.blogspot.com/


Dissémination interne et externe
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Aperçu de la page Instagram EUniverciné

La promotion du projet a été réalisée au niveau interne (dans le cadre de
publications web sur les sites web institutionnels des universités du consortium),
mais aussi auprès d’un public externe. Une revue de presse regroupe tous ces
articles de communication.
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Extrait de la revue de presse EUniverciné 2



Sur cette seconde année du projet, plusieurs événements de dissémination ont été
mis en place :

Une conférence sur le projet menée au festival Voci nell’Ombra à Gênes par
Anna Giaufret (novembre 2023)
Une conférence sur le projet menée lors de la Staff Week (semaine
internationale d’échanges sur l’éducation ouverte) à Nantes Université par Gloria
Paganini et Lucile Paugam (décembre 2023)
3 émissions radio dans lesquelles le projet est discuté (Euradio à Nantes en mars
2024, Radio Sapienza à Rome en mars et juin 2024) par Emiliano Sgroi,
Massimiliano Letizia, Valentina Bravin, Giada Verna, Lucile Paugam
La présentation du projet et des étudiants lors des festivals Univerciné allemand
(novembre 2024) et italien (mars 2024) : dans le programme papier et lors des
soirées d’ouverture et de clôture
Une intervention sur le projet menée lors de la semaine de l’Europe auprès du
lycée Notre Dame de Toutes Aides à Nantes par Emiliano Sgroi (mai 2024)
La masterclass autour du film lauréat à Innsbruck (juin 2024)
Une journée de conférences dédiées au projet lors des Journées Scientifiques de
Nantes Université (juin 2024)
Une intervention autour du projet lors des Journées Erasmus+ Enseignement
supérieur à Bordeaux par Lucile Paugam (juin 2024) permettant une
reconnaissance du projet au niveau européen.
Une présentation du projet et de ses résultats lors des Erasmus Days à la
Direction Europe et International à Nantes par Philippine Guillaume (octobre
2024)
Une publication du projet sur la plateforme européenne EPALE dédiée à
l'éducation pour les adultes
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Présentation du projet lors de la Staff Week à Nantes Université

https://www.youtube.com/watch?v=HltFkW0nTlU
https://www.youtube.com/watch?v=HltFkW0nTlU
https://epale.ec.europa.eu/en/blog/eunivercine-eu-cinema-academic-innovation-and-transnational-learners-experience
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Communication autour du projet sur deux émissions radio : Euradio (Nantes) et Radio Sapienza (Rome)

Présentation du projet dans les programmes des festivals Univerciné allemand 2023 et Univerciné
italien 2024
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Présentation du projet au lycée Notre Dame de Toutes Aides

Masterclass sur Stranizza d’Amuri, en présence du réalisateur (en ligne) et d’un des acteurs 

Le projet aux Journées Scientifiques, Nantes Université

Présentation du projet lors des Journées Erasmus+
Enseignement supérieur



Les publications scientifiques du consortium
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Les modules de formation et les activités d’apprentissage réalisées avec les
étudiants représentent une importante ressource pour les enseignants-chercheurs
du projet EUniverciné. En mettant en place une “intelligence collaborative
européenne” (A.Giaufret), ils et elles ont pu créer ensemble quatre publications
scientifiques, dont deux volumes et un numéro spécial de revue :
1) Gabbie, clausure e distropie nel giovane cinema italiano (2020-2024), a cura di
Antonio Catolfi, Gaia Peruzzi e Gloria Paganini, Mimesis, sortie prévue au mois
d’avril 2025
2) La dignità del lavoro : alienazione, violenze, crimine, a cura di Sebastiano
Benasso, Luisa Stagi e Carlo Baghetti, GUP - Genova University Press, publication en
cours, sortie prévue courant 2025

EUniverciné : la diffusion du cinéma par les sous-titres

Il est important de noter que le sous-titrage favorise la diffusion des films à l’échelle
nationale et européenne et contribue ainsi à la promotion et à la démocratisation
du cinéma en contexte international. Sur les deux années du projet EUniverciné, les
ateliers de sous-titrage ont permis à deux films italiens (Vetro, Domenico Croce,
2022 / Palazzina Laf, Michele Riondino, 2023) d’être projetés en français, allemand
et serbo-bosnien dans les villes rattachées aux universités du projet, mais aussi au-
delà, par une mise à disposition des sous-titres aux salles et festivals de cinéma
demandeurs. Ainsi, le  festival des Rencontres Films Femmes Méditerranée de
Marseille, par exemple, a obtenu l’autorisation de projeter le film Palazzina Laf avec
les sous-titres réalisés par les étudiants du projet.
Dans le cadre d’une convention de stage signée entre le projet EUniverciné et
l’Université Lumière Lyon II, le film Oceano Canada (Andrea Andermann, 1973 -
2022) a été sous-titré par 4 étudiantes (Garance Jeanneau, Claudia Pes, Maria
Vassallo et Rania Melliti) du Master 1 Traduction et Interprétation. Le film sous-titré
sera diffusé dans le cadre du festival Univerciné italien 2025, et les sous-titres
français ont été remis au réalisateur pour la diffusion du film en contexte
francophone.



EUniverciné dans les travaux étudiants
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Le projet se place en terrain fertile pour les travaux des étudiants : parmi les
membres du jury 2023-2024, trois étudiants ont produit des thèses, mémoires ou
rapports en lien avec EUniverciné. Giada Verna (Université La Sapienza de Rome= a
tourné son travail autour du cinéma et des nouvelles générations d’italiens, plus
particulièrement sur les représentations et identités dans le nouveau cinéma italien.
Emiliano Sgroi (Nantes Université) s’est concentré sur l’étude sociologique d’un jury
étudiant de cinéma, en s’appuyant sur le jury Univerciné : ses résultats sont
transférables au projet EUniverciné et permettent d’illustrer le livrable sur les
festivals de cinéma. Enfin, un autre étudiant de Nantes Université, Benjamin
Defosse, a fait un rapport de stage sur son expérience de sous-titrage, et a permis,
lui aussi, de créer une ressource pédagogique utile au livrable rattaché à ce sujet.

3) “Canzone e musica nel cinema italiano”, n° spécial, revue de l’Université
d’Innsbruck - ATeM, sortie prévue au printemps 2026
4) Projet en cours : Traductologie collaborative : retours sur expérience et
didactique, dans le cadre du projet EUniverciné



Reconnaissance académique du projet

À l’Université d’Innsbruck, le projet EUniverciné (2023-2024) fait partie des 10
projets sélectionnés (sur 42 candidatures) pour le prix d'enseignement “Lehre
plus”.  Créé en 2024, ce Prix distingue les réalisations et innovations d’excellence
dans l'enseignement supérieur. Avec ce prix, l’Université reconnaît les enseignants
qui transmettent leurs connaissances en s'attaquant activement aux défis futurs de
la société et de l'éducation. 
Plus particulièrement, le Prix récompense les “imparting interdisciplinary skills”,
soit des dispositifs d'enseignement qui favorisent chez les étudiants l’acquisition de
connaissances professionnelles ainsi que de compétences interdisciplinaires telles
que l’esprit critique, la créativité, les habilités coopératives, les compétences en
communication et les compétences numériques. De plus, ce Prix met en avant les
projets qui favorisent un échange intensif et constructif entre les enseignants et les
apprenants.
Après examen et évaluation par un jury préliminaire composé de neuf membres, le
projet EUniverciné est désormais admis à la phase finale du concours (décision finale
au mois de novembre). Le lauréat du Prix ainsi que les 9 autres projets sélectionnés
seront invités à présenter leurs enseignements à un public large. Cette sélection  
participe ainsi à la reconnaissance et à la valorisation d’EUniverciné à différentes
échelles.
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CONCLUSION ET  P ISTES
D’AVENIR

L’Europe des langues, des cultures, des sociétés à travers
la jeune création cinématographique

En cette fin d’année, nous notons une satisfaction globale des participants au projet
EUniverciné : premièrement par les étudiants, qui ont évalué chaque activité
d’apprentissage comme excellente ou bonne ; et deuxièmement par le consortium,
qui a attribué au projet une note de 8.8/10. Ce contentement se lit également à
travers la note moyenne (9.2/10) qu’il a attribué à la mise œuvre des modules de
travail sur l’année 2. 

Cette seconde année du projet a permis au consortium de mettre en place les
différents besoins identifiés sur la première année, soit la production des livrables
pédagogiques, d’un livret de formation et d’un guide de bonnes pratiques, le
recrutement d’une personne chargée du projet à Nantes Université ainsi que le
développement de la communication autour du projet. 

Le consortium s’est par ailleurs engagé à explorer les pistes d’améliorations
identifiées par les étudiants et les enseignants lors des phases d’évaluations de
l’année expérimentale. 
Ainsi, la communication et la collaboration se sont révélées très efficaces et
harmonieuses sur cette deuxième année. Le nombre de réunions a par exemple été
augmenté et le consortium souligne un suivi des activités et des tâches très constant.
Les modules de formation ont été évalués comme pertinents et clairs, avec des
objectifs bien définis, tout comme les livrables produits. 
La sélection des étudiants a été très satisfaisante, et les deux promotions ont laissé
entrevoir des jeunes motivés et enthousiastes à l’idée de participer à un tel projet. De
manière générale, les étudiants ont été très satisfaits par les contenus formateurs,
variés et équilibrés des activités d’apprentissages, d’ailleurs très ciblées sur les
thématiques sociétales actuelles. Ils ont également apprécié l’encadrement des
enseignants, les rencontres professionnelles et la reconnaissance de leur travail. 
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Les activités ont permis, selon eux, la création d’un environnement de travail
interculturel, multilingue et pluridisciplinaire de qualité. Toujours dans cette
dynamique d’amélioration, le consortium a par exemple intégré plus d’informations
pratiques sur la restauration, les activités culturelles, ainsi que l’ajout de visites
touristiques sur les deux mobilités de la deuxième année.
L’implication générale des étudiants dans le projet a par ailleurs été renforcée, par
l’intégration de leurs travaux et mémoires en tant que ressources pédagogiques
indispensables à l’appréhension des livrables : ces derniers sont ainsi devenus de
réelles co-productions. Les étudiants ont également été sollicités dans la création de
contenus vidéos. Enfin, les sous-titres qu’ils ont collectivement produits représentent
une contribution non négligeable au système de diffusion des films à l’échelle
européenne, voire internationale, faisant d’eux des véritables acteurs du champ
cinématographique.
La communication a, de la même manière, connu une évolution cette année,
notamment à travers la participation à de nombreux événements de valorisation, la
création d’un compte Instagram EUniverciné, la réalisation de revues de presse, mais
également l’écriture collective de trois publications scientifiques par le consortium,
permettant une valorisation efficace du projet à échelle locale, nationale,
européenne et internationale.

Selon le consortium, les résultats et impacts du projet sont très satisfaisants,
correspondent aux souhaits initiaux, et dépassent même les objectifs fixés au début
du projet, ce qui témoigne de l'engagement et de la collaboration de tous les
participants. Le consortium a attribué la note de  9.5/10 à l’ensemble des résultats du
projet. 
Ces derniers sont identifiables à plusieurs niveaux et profitent à différents acteurs :

Le projet a permis de créer ou de renforcer les partenariats entre universités,
mais aussi entre les universités et les professionnels de l'audiovisuel ainsi que le
monde socio-économique local (cinémas, institutions culturelles, sociétés de
distribution, festivals, régions, centres culturels). La coopération a également été
renforcée en interne avec les laboratoires, les centres universitaires et les
services des relations internationales. Le consortium insiste sur le fait que le
projet a permis de créer une véritable “intelligence collaborative” (A.Giaufret)
européenne transectorielle interculturelle et multilingue regroupant enseignants
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Pour les enseignants-chercheurs et le personnel administratif, le projet leur a
permis de participer à des activités professionnellement et humainement
stimulantes, d'avoir une meilleure connaissance de la gestion de projets
européens, d'élargir leur expertise et leurs compétences et d'améliorer leurs
méthodes d'enseignement. Ils ont également eu l’occasion de développer leurs
recherches par le biais d’un travail collaboratif propice à l'innovation.
Pour les étudiants participants, le projet a permis une meilleure compréhension
des enjeux internationaux et une sensibilisation au jeune cinéma européen et à
la diversité culturelle, artistique, linguistique. À travers les activités, ils ont
développé des compétences (linguistiques, techniques, numériques,
cinématographiques, transversales), renforcé leur sens de la citoyenneté
européenne, mais aussi leur confiance en eux et leur estime d’eux-mêmes,
essentielles à leur bien-être. Ils ont par ailleurs créé de solides amitiés
transnationales et tissé un réseau professionnel et de recherche importants.

Comme nous l’avons dit, le projet a permis de renforcer l’internationalisation des
organismes universitaires, en ouvrant de nouvelles perspectives de collaboration
avec des institutions étrangères, en favorisant un échange culturel et académique
enrichissant et en créant une formation et des ressources accessibles réutilisables et
transférables à d’autres contextes. 
Pour les individus, l'adaptation de ce programme à d'autres organisations et
contextes permettra de sensibiliser à la diversité culturelle et artistique de l'UE et au
pluralisme linguistique, et de renforcer les compétences linguistiques, numériques et
générales des apprenants. Pour les organisations telles que les universités, les écoles,
les centres de formation (etc.), ce programme contribuera à développer des offres de
formation et d'éducation pluridisciplinaires qui améliorent notre compréhension des
sociétés européennes contemporaines et de la citoyenneté active.

chercheurs, étudiants et acteurs du monde audiovisuel. En interne, les
compétences ont aussi été renforcées et des pratiques de haute qualité se sont
développées, notamment en matière d'innovation pédagogique, de structuration
de la recherche et d’internationalisation. Il est important de noter que 5
universités sur 6 ont réussi à intégrer la formation EUniverciné dans leur offre
académique locale : le projet a ainsi permis une démocratisation et un
élargissement de l’accès au jeune cinéma européen dans l’enseignement
supérieur et a contribué à la pluridisciplinarité des offres de formations.
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Les membres du consortium tirent un bilan très positif du projet EUniverciné, de son
déploiement et de ses résultats. Au vu de cette expérience très concluante, aussi bien
pour les institutions académiques (enseignants, services administratifs, étudiants),
que pour les organismes professionnels associés, les universités partenaires
s’accordent sur l’intérêt majeur de pérenniser l’offre de formation expérimentée,
d’une part dans le cadre d’un nouveau partenariat de coopération dans
l’enseignement supérieur (Action clé 2 Erasmus+), et, d’autre part, en vue de la
création d’un Master international trilingue sur la base des réseaux et des expertises
déjà confirmés. Le consortium envisage de mettre au profit de ce nouveau projet les
orientations identifiées comme prioritaires à l’issue du programme répondant aux
défis d’innovation pédagogique et numérique, ainsi que d’inclusion
(audiodescription) et d’accessibilité auxquels les participants ont été
particulièrement sensibilisés pendant deux années. 


